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CURATOR’S NOTE

จากประสาทสัมผััสทั�งห้้าของคนเรา 'กล่ิ่�น' มีความสามารถพ่ิเศษในการเช่ื่�อมโยงกับความทรงจำาได้้ดี้

ที�สุด้ แลิ่ะกล่ิ่�นยังสามารถพิาเราย้อนกลัิ่บไปจด้จำาภาพิ เสียง แลิ่ะอารมณ์์ความร้้สึกจากประสบการณ์์

ที�เคยได้้รับด้้วยเชื่่นกัน ใน Sawasdee Pocket Guide ฉบับนี� เราอยากพิาคุณ์ออกเด้่นทางโด้ย

มีเร่ �องราวของกลิ่่�นเป็นตััวนำาทาง เราจะพิาไปตัามรอยกลิ่่�นห้อมของด้อกกุห้ลิ่าบจุฬาลิ่งกรณ์์ 

ในจังห้วัด้เชื่ียงให้ม่ เย่อนสวนกาแฟน่าเที�ยวของไทย พิาเที�ยวไร่ชื่าพิร้อมจ่บชื่าห้อมกรุ่นจาก

ทั�วโลิ่ก สัมผััสเมอ่งกรัส ตั้นกำาเน่ด้นำ�าห้อมของฝรั�งเศส รวมทั�งแนะนำาของที�ระลิ่ึกจากการเด้น่ทาง

ที�คุณ์สามารถเก็บกลิ่่�นกลิ่ับบ้านได้้ แลิ่ะเร่�องราวอ่�นๆ ที�เกี�ยวข้องกับกลิ่่�นอีกมากมายที�จะสร้าง

แรงบันด้าลิ่ใจในการท่องเที�ยวให้้คุณ์ ร่วมออกเด่้นทางไปพิร้อมกับเรา

Of all the five senses, smell possesses an unparalleled ability to unlock 
memories, evoking vivid recollections of sights, sounds, and emotions 
from moments long past. It has the unique power to transport us back 

through time, connecting us with experiences and places in the most evocative 
way. In this edition of the Sawasdee Pocket Guide, we invite you to embark on  
a journey where scent  leads the way.  Fo l low the de l icate per fume of 
Chulalongkorn roses as they bloom in Chiang Mai, wander through the lush 
landscapes of Thai land’s most enchanting coffee plantat ions, and trace
the path of fragrant teas from every corner of the globe. Discover Grasse, 
the storied French city revered as the birthplace of haute perfume. Uncover the 
perfect souvenirs that allow you to bring the essence of your journey home. 
Also, stories related to scents that wil l  inspire your travels. Every scent
tel ls a story, and through these olfactory experiences, we hope to ignite 
your wanderlust and inspire your next trip. Join us as we uncover the world 
through scent — where every journey is a feast for the senses.
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ROYAL SILK - A320
A Whole New Level of 
Serenity & Comfort 

Enjoy the new, comfortable seat in Royal Silk Class 
on THAI’s A320, with a 38” pitch and 5” recline for the 
perfect rest. Featuring a modern design and full service to 
meet your needs, you can also access ‘THAI Vision Connect’ 
and enjoy movies and music on your personal device.

thaiairways.com

*Service from January 2025 onwards.
 New THAI A320 Royal Silk Class is available
 on selected flights and routes.

New



P E R S O N A L  D E V I C E
I N - F L I G H T  E N T E R T A I N M E N T
A I R B U S  A 3 2 0 - 2 0 0

Immerse yourself in the latest movies, TV shows, 
and music with our wireless streaming in-Flight
entertainment. Stream directly to your personal 
device and enjoy a seamless, personalized 
entertainment experience throughout 
your journey.

Please remember to bring your 
personal headphones to enjoy the 
experience privately and respectfully, 
ensuring a pleasant atmosphere 
for everyone on board.

Sit back, relax, and let the 
journey entertain you!

ENJOY YOUR PERSONAL 
IN-FLIGHT ENTERTAINMENT 
ON THE AIRBUS A320

HOW TO ACCESS

SWITCH TO
AIRPLANE MODE 

STEP 1

CONNECT
TO WI-F I

STEP 2

EXPLORE AND
ENJOY

STEP 3

Begin by activating 
airplane mode on 
your device.

Enable Wi-Fi 
and select the network: 
‘THAI Wireless IFE’

Selection of movies, TV
shows and audio options 
for your in-flight 
entertainment.

Once connected to Wi-Fi, 
scan the QR code or visit 
https://tha.mediasuite.zii.aero 
in your browser to access the 
entertainment system.

Wireless in-flight entertainment
available on all classes.
THAI reserves the rights to alter the services 
and conditions without prior notice.
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ONE DAY
JOURNEY

FOLLOWING THE SCENT OF
 CHULALONGKORN ROSES

Chiang Mai offers an enchanting blend of lush landscapes, ancient 
wonders, and vibrant city life, but for history enthusiasts, a journey 
through time promises an intimate glimpse into the storied past of the 

Lanna Kingdom. Venture into the heart of Mae Rim District — just 20 kilometers 
from Chiang Mai’s bustling centre — and trace the footsteps of Her Highness 
Princess Dara Rasmi — Princess of Chiang Mai and Princess Consort of Siam, 
a key figure in the unification of Lanna with Siam during the reign of King 
Chulalongkorn (King Rama V) over 140 years ago.

Important places worth visiting are all located in Mae Rim District, Chiang Mai 
Province. We will take you to see the Daraphirom Palace where she spent her 
final days, see the rose garden inside the palace, and experience the beauty and 
fragrance of Chulalongkorn roses. Then, we will continue to see the exquisite 
architecture of Wat Pa Daraphirom, which is located not far away.

in Chiang Mai



เชีื่ยงให้ม่นั�นมีสถานที�ท่องเที�ยวห้ลิ่ากห้ลิ่าย ทั�งธรรมชื่าต่ัที�งด้งาม วัฒนธรรมอันเก่าแก่ แลิ่ะว่ถีชีื่ว่ตัชื่าวเม่อง
ที�คึกคัก แต่ัถ้าคุณ์เป็นนักเด่้นทางสายประวัต่ัศาสตัร์ เราอยากพิาคุณ์ไปตัามรอยพิระราชื่ชื่ายาเจ้าด้ารารัศมี 
เจ้าห้ญิ่งจากเม่องเชื่ียงให้ม่ ผั้้เป็นพิระราชื่ชื่ายาในพิระบาทสมเด้็จพิระจุลิ่จอมเกลิ่้าเจ้าอย้่ห้ัว รัชื่กาลิ่ที� 5 
แลิ่ะยังเป็นผ้้ัมีบทบาทสำาคัญิต่ัอการรวมล้ิ่านนาเข้ากับสยามเม่�อราว 140 ปีก่อน 
 
สถานที�สำาคัญิที�น่าไปชื่มลิ่้วนตัั�งอย้่ในอำาเภอแม่ร่ม จังห้วัด้เชื่ียงให้ม่ ซึ่ึ�งห้่างจากตััวเม่องราว 20 ก่โลิ่เมตัร
เท่านั�น เราจะพิาไปชื่มพิระตัำาห้นักด้าราภ่รมย์ที�ทรงใช้ื่เป็นที�ประทับในช่ื่วงสุด้ท้ายของพิระชื่นม์ชีื่พิ ชื่มสวนกุห้ลิ่าบ
ภายในพิระตัำาห้นัก แลิ่ะสัมผััสความงามแลิ่ะความห้อมของด้อกกุห้ลิ่าบจุฬาลิ่งกรณ์์ ต่ัอด้้วยการชื่มสถาปัตัยกรรม
อันว่จ่ตัรของวัด้ป่าด้าราภ่รมย์ที�ตัั�งอย้่ไม่ไกลิ่กัน 

ตามรอยความหอมของกุุหลาบจุุฬาลงกุรณ์์ ที่่�จุังหวัดเชี่ยงใหม่
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Daraphirom Palace Museum
Stepping into the Daraphirom Palace is akin to stepping back in t ime. 
This two-storey architectural gem, a harmonious blend of brick and wood and 
over a century old, bears the unmistakable influence of Western design while 
preserving its traditional Lanna identity. Once the residence of Her Highness 
Princess Dara Rasmi, it now stands as the Daraphirom Palace Museum, offering 
a meticulously curated window into the life and legacy of this historic royal figure.

Inside, visitors can explore a series of carefully preserved spaces and artifacts: 
the Princess’s personal resting quarters, antique dishes, ceremonial items, 
musical instruments, and other relics that once belonged to her daily life. These 
artifacts offer fascinating insight into her role as both a political leader and 
cultural innovator.

Princess Dara Rasmi’s contributions extended far beyond her court. She 
championed agricultural reform, revital ized Lanna arts, and experimented 
with new horticultural endeavors. One of her most celebrated achievements was 
the cultivation of the Chulalongkorn Rose — a Hybrid Perpetual rose variety 
combining English and Chinese strains. Characterized by its robust fragrance, 
towering stature, and iconic pink hue, this rose symbolizes her devotion to her 
husband, King Chulalongkorn.

More Information:  DaraphiromPalace

https://www.facebook.com/DaraphiromPalace


พิระตัำาห้นักด้าราภ่รมย์ เป็นอาคารสองชัื่�น ครึ�งตึักครึ�งไม้อายุกว่าร้อยปี ซึึ่�งได้้รับอ่ทธ่พิลิ่จากสถาปัตัยกรรม
ตัะวันตักในอดี้ตัเคยเป็นที�พิระทับของพิระราชื่ชื่ายาเจ้าด้ารารัศมี ภายห้ลัิ่งจากที�พิระบาทสมเด็้จพิระจุลิ่จอม
เกลิ่้าเจ้าอย้่ห้ัวเสด้็จสวรรคตั ปัจจุบันได้้เปลิ่ี�ยนเป็นพิ่พิ่ธภัณ์ฑ์์พิระตัำาห้นักด้าราภ่รมย์ ภายในจัด้แสด้ง
ส่�งของเคร่�องใชื่้ที�มีความเกี�ยวเน่�องกับพิระราชื่ชื่ายาฯ โด้ยคงไว้ในสภาพิที�ใกล้ิ่เคียงกับในอด้ีตัมากที�สุด้ เชื่่น 
ห้้องพัิกผ่ัอนพิระอ่ร่ยาบถ จานชื่าม เคร่�องเสวย ของใช้ื่ส่วนพิระองค์ แลิ่ะเคร่�องด้นตัรี 

ในช่ื่วงที�พิระราชื่ชื่ายาฯ ยังคงประทับที�ตัำาห้นักแห่้งนี� ทรงโปรด้ให้้มีการพัิฒนาทางด้้านการเกษตัรแลิ่ะฟ้�นฟ้
ศ่ลิ่ปวัฒนธรรมลิ่้านนา นอกจากนี�ยังโปรด้ให้้ทด้ลิ่องปลิ่้กด้อกกุห้ลิ่าบพิันธุ์ให้ม่ๆ โด้ยพิันธุ์ที�โปรด้ที�สุด้เป็น
กุห้ลิ่าบสายพิันธุ ์ไฮบร่ด้เพิอร์เพิทชื่วลิ่ (Hybrid Perpetual) ซึ่ึ �งผัสมจากสายพิันธุ ์อังกฤษแลิ่ะจีน 
จนได้้ด้อกกุห้ลิ่าบสีชื่มพ้ิขนาด้ให้ญ่ิ ต้ันส้งชื่ะล้ิ่ด้ ไม่มีห้นาม ส่งกล่ิ่�นห้อมแรง จึงทรงตัั�งช่ื่�อถวายเป็นพิระบรม
ราชื่านุสรณ์์แด่้พิระบรมราชื่สวามีว่า “กุุหลาบจุุฬาลงกุรณ์์” ซึึ่�งเป็นพิระนามของรัชื่กาลิ่ที� 5 

พิิพิิธภััณ์ฑ์์พิระตำาหนัักุดาราภัิรมย์

ข้้อมููลเพ่ิ่�มูเต่ิมู: พ่ิพ่ิธภัณ์ฑ์์พิระตัำาห้นักด้าราภ่รมย์

https://www.facebook.com/DaraphiromPalace
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Wat Pa Daraphirom
Just moments from the palace lies Wat Pa Daraphirom, a royal monastery named 
in honor of Princess Dara Rasmi. This serene temple is a masterful embodiment 
of Lanna architectural tradition and houses several sacred spaces. A highlight 
is the Phra Wihan Ho Kham Luang, which enshrines Phra Sayamphu Lokanath, 
a Sukhothai-style Buddha statue in a meditative pose that exudes timeless 
tranquility. The temple’s design merges artistry and spirituality, offering an oasis 
of calm and cultural heritage. For visitors, it’s a space that tells the story of faith, 
history, and royal patronage, anchored by its refined design and symbolic
beauty.

Tips For those with a passion for unique local crafts and atmospheric
spaces,a stop at Baan Ngam Sangduan is highly recommended. 
Located in the vicinity of Wat Pa Daraphirom, this charming spot 
offers local snacks, artisanal goods, and a rustic Lanna wooden
house that remains a masterpiece of timeless design. The 
combination of food, atmosphere, and craftsmanship makes 
this stop a delightful addition to any exploration of the region.
       www.facebook.com/BaanNgamsangduan

สำาห้รับใครที �ชื่อบงานอาร์ตัแอนด้์คราฟตั์เก๋ๆ แนะนำาให้้แวะไปที � 
บ้านงามแสงเด้่อน ซึ่ึ�งอย้่ใกลิ่้กับวัด้ป่าด้าราภ่รมย์ ที�นี�มีอาห้าร ขนมแลิ่ะ
เคร่�องด้่�มจำาห้น่าย ไฮไลิ่ตั์ของร้านอย้่ที�เร่อนไม้ลิ่้านนาที�เก่าแก่แตั่ยังคง
งด้งามแลิ่ะส่นค้าที�มีเอกลัิ่กษณ์์ไม่ซึ่ำ�าใคร
       www.facebook.com/BaanNgamsangduan

ไม่ไกลิ่จากพิระตัำาห้นักด้าราภ่รมย์ ค่อที�ตัั�งของวัด้ป่า
ด้าราภ่รมย์ฯ ซึึ่�งตัั�งช่ื่�อตัามพิระนามของพิระราชื่ชื่ายาเจ้า
ด้ารารัศมี ภายในวัด้มีบรรยากาศที �เง ียบสงบแลิ่ะ
พิุทธสถานตั่างๆ ที �มีร้ปแบบสถาปัตัยกรรมลิ่้านนา
ผัสมผัสาน นับเป็นสถานที�ที�เป็นศ้นย์รวมแห้่งศรัทธา

วัดป่่าดาราภัิรมย์ พิระอารามหลวง

แลิ่ะประวัตั่ศาสตัร์เก่าแก่ ภายในวัด้มีสถานที�ห้้ามพิลิ่าด้ค่อ พิระว่ห้ารห้อคำาห้ลิ่วง ห้ร่อ พิระอุโบสถ 
ที�ประด่้ษฐานพิระพุิทธร้ปปางสมาธ่ ศ่ลิ่ปะสุโขทัย พิระนามว่า พิระสยัมภ้โลิ่กนาถ เป็นพิระประธาน 

http://www.facebook.com/BaanNgamsangduan
http://www.facebook.com/BaanNgamsangduan
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Find more mesmerizing destinations at sawasdee.thaiairways.com

Curator’s Recommendation
In celebration of the return of direct flights from Bangkok to Brussels, 
Thai Airways has unveiled a signature drink exclusively for Royal First 
Class and Royal Silk Class travelers: Rose of the Royal Voyage (RRV). 
This elegant creation draws its inspiration from the 4 historic royal 
visits of King Rama V to Belgium and the enchanting tale of the 
Chulalongkorn Rose.

At the heart of this sophisticated concoction lies Silpin’s Chulalongkorn
Rose Syrup, a fragrant and delicate ingredient that imparts a subtly 
sweet note, evoking the romantic legacy of Princess Dara Rasmi’s 
enduring affection for her consort. Rose of the Royal Voyage offers 
passengers a taste of royal history and timeless elegance, seamlessly 
blending tradition with modern luxury in every sip.

ในโอกาสที�กลิ่ับมาเปิด้เส้นทางบ่นตัรง กรุงเทพิ-บรัสเซึ่ลิ่ส์ อีกครั�ง การบ่นไทยได้้สร้างสรรค์
เคร่�องด่้�มสุด้พ่ิเศษสำาห้รับผ้้ัโด้ยสารชัื่�นห้นึ�ง รอยัลิ่ เฟิสต์ั แลิ่ะชัื่�นธุรก่จ รอยัลิ่ ซ่ึ่ลิ่ค์ ในช่ื่�อ Rose 
of the Royal Voyage (RRV) ซึ่ึ�งได้้แรงบันด้าลิ่ใจจากการเสด้็จประพิาสเบลิ่เยียม 4 ครั�ง 
ของรัชื่กาลิ่ที� 5 ผัสานกับเร่�องราวของกุห้ลิ่าบจุฬาลิ่งกรณ์์ โด้ยส่วนผัสมห้ลิ่ักของเคร่�องด้่�ม
แก้วนี�ค่อไซึ่รัปกลิ่่�นกุห้ลิ่าบจุฬาลิ่งกรณ์์จาก Silpin เพ่ิ�อให้้ได้้รสชื่าตั่ที�ห้อมห้วาน ชื่วนให้้ห้วน
ค่ด้ถึงความรักของพิระราชื่ชื่ายาเจ้าด้ารารัศมีที�มีต่ัอพิระบรมราชื่สวามี

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


THAI 
DESTINATION

I ndulging in a cup of aromatic coffee 
while immersed in nature’s tranquility, 
accompanied by a good book, has 

become a hal lmark of the slow-l iv ing 
movement — a cherished ritual for many 
travelers. Yet for those whose passion 
for coffee runs deeper, we encourage 
embarking on a journey to the very land 

Coffee Journey กุรุ่นักุลิ�นักุาแฟกุลางธรรมชีาติ

การนั�งจ่บกาแฟห้อมๆ กับห้นังส่อด้ีๆ สักเลิ่่ม ทอด้อารมณ์์สบายๆ ท่ามกลิ่างธรรมชื่าตั่งด้งาม กลิ่ายเป็น
ส่วนห้นึ�งของทร่ปยอด้น่ยมที�เรียกว่าว่ถีสโลิ่ว์ไลิ่ฟ์ แต่ัห้ากคอกาแฟอยากอ่นกับกาแฟมากกว่านั�น แนะนำาให้้
ออกเด่้นทางไปเยอ่นด่้นแด้นต้ันกำาเน่ด้ของเมล็ิ่ด้กาแฟแก้วโปรด้สักครั�ง รับรองว่าฟินทั�งได้้ด่้�มกาแฟคุณ์ภาพิ
ระดั้บท็อป แลิ่ะได้้ชื่มว่วสวยตัระการตัา

A COFFEE JOURNEY: 

IMMERSED IN 
THE AROMA OF NATURE

where your beloved beans originate. We promise that such an experience will 
not only delight your palate with exceptional, high-quality brews but also reward 
you with breathtaking landscapes that will leave an indelible mark on your soul.



Pha Hee Village, nestled in the heart of a valley in Mae Sai District, is home to 
the Akha hill tribe community. The village offers stunning views of Doi Pha Hee 
from virtually every vantage point, while also providing an authentic glimpse 
into the rich local culture. Notably, Pha Hee is one of the first communities in 
Thailand to establish coffee plantations, making it a significant destination for 
both cultural exploration and coffee enthusiasts.

The Arabica coffee from this region is renowned for i ts r ich aroma and
distinctive flavor, making it a must-try for coffee lovers. The village is also home 
to a variety of charming slow-life coffee shops and numerous coffee plantations 
scattered throughout the valley, each producing signature beans. Beyond 
Doi Pha Hee, Chiang Rai Province boasts other notable coffee-growing areas, 
including Doi Tung, Doi Chang, and Mae Chan Tai, all contributing to the 
region’s burgeoning coffee culture.

PHA HEE VILLAGE, CHIANG RAI
RELAX WITH COFFEE IN THE IDYLLIC SETTING 
OF A VALLEY RETREAT



‘หม่่บ้านัผาฮี้่�’ เชี่ยงราย
ป่ล่อยใจุชีิลกุาแฟกุลางหุบเขา 

ห้ม่้บ้านผัาฮี� อำาเภอแม่สาย นั�นตัั�งอย่้ท่ามกลิ่าง
หุ้บเขา แลิ่ะเป็นที�อย่้อาศัยของชุื่มชื่นเผ่ัาอาข่า 
ความว้าวของที�นี�ค่อไม่ว่าจะเด่้นไปไห้นก็สามารถ
ชื่มว่วท่วทัศน์ของด้อยผัาฮี� ได้้อย่างชื่ัด้เจน 
ในขณ์ะเด้ียวกันก็สามารถสัมผััสวัฒนธรรม
ประจำาถ่�นของชื่นเผ่ัาได้้อย่างใกล้ิ่ช่ื่ด้ ข้อสำาคัญิ
ที�นี�ยังเป็นชืุ่มชื่นแรกๆ ในประเทศไทยที�เร่�ม
ทำาไร่กาแฟ

กาแฟพัินธ์ุอะราบ่กาของที�นี� ขึ�นช่ื่�อด้้วยกล่ิ่�นห้อม
แลิ่ะรสชื่าตั่อันโด้ด้เด้่น ใครเป็นคอกาแฟตั้อง
ห้้ามพิลิ่าด้ นอกจากนี�ในห้ม่้บ้านยังมีร้านกาแฟ

สโลิ่ว์ไลิ่ฟ์ห้ลิ่ากห้ลิ่ายสไตัล์ิ่ แลิ่ะมีไร่กาแฟกลิ่างหุ้บเขาห้ลิ่ายแห่้ง แต่ัลิ่ะฟาร์มรังสรรค์เมล็ิ่ด้กาแฟจนกลิ่ายเป็น
ส่นค้าซึ่่กเนเจอร์ นอกเห้น่อจากด้อยผัาฮี� ในจังห้วัด้เชื่ียงรายยังมีแห้ลิ่่งปลิ่้กกาแฟอีกมากมาย เชื่่น ด้อยตัุง 
ด้อยช้ื่าง แม่จันใต้ั ฯลิ่ฯ



Doi SaKet,  located just  30 minutes f rom Chiang Mai ,  is  renowned for 
its high-quality coffee cultivation. This charming area offers a blend of scenic 
beauty, with ancient temples, quaint villages, and stunning landscapes, all while 
providing the perfect setting to savor exquisite, premium coffee in a tranquil 
atmosphere.

The coffee trail begins at Ban Pang Hai in Thep Sadej Subdistrict, a serene 
village nestled in the heart of a valley, offering a peaceful charm reminiscent of 
the nearby Ban Mae Kampong. Renowned for its coffee, Ban Pang Hai is home 
to several coffee plantations worth exploring. Along the route to Thep Sadej 
Waterfal l ,  v is itors can admire a local coffee plantat ion, or stop by First 
Val ley Coffee Estate, where a roasting house and café provide stunning 
views of the surrounding mountains and forests. For those eager to deepen 
their coffee knowledge, Zeit Roasters offers a range of workshops on coffee 
cultivation, production, and brewing techniques, making it an ideal destination 
for coffee enthusiasts.

DOI SAKET, CHIANG MAI PROVINCE
UNWIND IN THE SERENITY OF A PICTURESQUE 
COFFEE PLANTATION

Zeit Roasters

First Valley Coffee Estate

More Information: 

https://www.facebook.com/ZeitRoasters
https://www.facebook.com/tfvcoffee


Photo credit: www.thepsadeg.go.th

ดอยสะเกุ็ด จุังหวัดเชี่ยงใหม่
เที่่�ยวชีิลที่่ามกุลางไร่กุาแฟวิวสวย

ด้อยสะเก็ด้เป็นห้นึ �งในแห้ลิ่่งปลิ่้กกาแฟขึ �นชื่่ �อของ
เชื่ียงให้ม่ อย้่ห้่างจากตััวเม่องไปเพิียง 30 นาทีเท่านั�น 
ที�นี�มีทั�งวัด้เก่าแก่  ห้ม่้บ้านเล็ิ่กๆ น่ารัก ท่วทัศน์งด้งาม
ตัรึงใจ แลิ่ะกาแฟห้อมอร่อย เกรด้พิรีเมียม ให้้นั �ง
จ่บช่ื่ลิ่ๆ สบายอารมณ์์ 

เส้นทางตัามรอยกาแฟ แนะนำาให้้เร่�มที� ‘บ้านปางไฮ’ 
ตัำาบลิ่เทพิเสด้็จ เสน่ห้์ของห้ม้ ่บ้านแห้่งนี � ค่อเป็น

ห้ม้่บ้านเลิ่็กๆ แสนเงียบสงบกลิ่างหุ้บเขา ให้้ฟิลิ่ไม่แพิ้บ้านแม่กำาปอง ซึ่ึ�งตัั�งอย้่ไม่ไกลิ่กัน บ้านปางไฮ 
โด้ด้เด้่นเร่ �องกาแฟ จึงมีไร่กาแฟให้้แวะไปเยี �ยมชื่มอย้่ห้ลิ่ายแห้่ง เชื่่นระห้ว่างทางไปนำ�าตักเทพิเสด้็จ
ก็มีไร่กาแฟของชื่าวบ้านให้้ได้้ชื่่�นชื่มระห้ว่างทาง ห้ร่อจะไปที�ไร่กาแฟ First Valley Coffee Estate มีทั�ง
โรงคั�วแลิ่ะคาเฟ่ให้้นั�งชื่มว่วภ้เขาแลิ่ะป่าไม้อย่างเพิลิ่่ด้เพิลิ่่น สำาห้รับใครที�อยากเรียนร้้ว่ถีกาแฟตัั�งแตั่ปลิ่้ก
ผัล่ิ่ตั แลิ่ะการชื่งกาแฟด้ร่ป แนะนำาที�ร้าน Zeit Roasters ที�มีเว่ร์กช็ื่อปกาแฟให้้ได้้เล่ิ่อกทำาห้ลิ่ายร้ปแบบ

Zeit Roasters ข้้อมููลเพ่ิ่�มูเต่ิมู:

First Valley Coffee Estate

https://www.facebook.com/ZeitRoasters
https://www.facebook.com/tfvcoffee


Photo credit: Facebook: Baan Manee Pruek

Photo credit: Facebook: Baan Manee Pruek

Nestled in a tranquil village surrounded by serene nature, this destination offers 
not only breathtaking views but also an opportunity to immerse yourself in the 
traditional way of life of the Hmong people. Visitors can explore local crafts, such 
as weaving and silverwork, and savor authentic regional dishes. The village is 
also renowned for its sustainable agriculture, where villagers cultivate vegetables, 
winter flowers, and fruits like strawberries and peaches, alongside the prized 
coffee that has become a source of income. Among these, the renowned Manee 
Pruek Coffee stands out, celebrated for its unique identity, smooth flavor, and 
delicate aroma.

BAAN MANEE PRUEK, NAN PROVINCE
A COFFEE VILLAGE ON THE TOP OF A HILL

If you find yourself here, be sure to visit 
the coffee plantation of the Manee Pruek 
villagers, where coffee is grown using a 
100% organic, natural farming process 
deep within the forest. As you explore, 
indulge in a cup of authentic Manee Pruek 
coffee — its rich flavor and heartwarming 
qualities will undoubtedly leave a lasting 
impression.

The natural attractions here are as stunning as any other, with highlights 
i n c l u d i n g  D o i  P h u e n g ,  P h a  P h u e n g  C a v e ,  a n d  P h a  D a e n g  c a v e . 
For  accommodat ions,  v is i tors  can choose f rom charming homestays, 
mounta intop houses,  and camping opt ions.  I f  t ime permits,  we h ighly 
recommend exploring the area on foot, as there are a variety of hiking trails 
to suit al l  levels — from leisurely paths to more chal lenging routes that 
span several days.

More Information:    Baan Manee Pruek

https://www.facebook.com/baanmaneepruek


Photo credit: Facebook: Baan Manee Pruek

Photo credit: Facebook: Baan Manee Pruek

บ้านัมณ์่พิฤกุษ์์ จุังหวัดนั่านั
หม่่บ้านักุาแฟบนัยอดเขา

ห้ม่้บ้านเล็ิ่กๆ โอบล้ิ่อมด้้วยธรรมชื่าต่ัแสนสงบ ที�นี�นอก
จากมีว่วห้ลัิ่กล้ิ่านให้้ได้้ชื่ม ยังได้้เรียนร้้ว่ถีถ่�นของชื่าวม้ง 
อาท่ ทอผ้ัา ทำาเคร่�องเง่น แลิ่ะอาห้ารพ่ิ�นเม่อง รวมถึง
ว่ถีเกษตัรกรรมปลิ่้กพิ่ชื่ผัักแลิ่ะด้อกไม้เม่องห้นาว อาท่ 
สตัรอว์เบอร์รี ล้ิ่กท้อ แลิ่ะกาแฟที�สร้างรายได้้แก่ชื่าวบ้าน
พิร้อมไปกับช่ื่�อเสียง ‘กาแฟมณี์พิฤกษ์’ ที�คงเอกลัิ่กษณ์์
เฉพิาะตััวด้้วยรสชื่าต่ักลิ่มกล่ิ่อม ห้อมลิ่ะมุน 

ข้้อมููลเพ่ิ่�มูเต่ิมู:   บ้านมณี์พิฤกษ์ 

ห้ากมีโอกาสมาเย่อนที�นี� ตั้องห้้ามพิลิ่าด้เข้าเยี�ยมชื่มไร่กาแฟของชื่าวบ้านมณ์ีพิฤกษ์ ซึ่ึ�งมีกระบวนการปลิ่้ก
ธรรมชื่าต่ักลิ่างป่าแบบออร์แกน่ก 100% พิร้อมจ่บกาแฟสายพัินธ์ุมณี์พิฤกษ์แท้ๆ ที�แสนจะดี้ต่ัอใจ  

สถานที�ท่องเที�ยวธรรมชื่าต่ังด้งามไม่แพ้ิที�อ่�น อาท่ ด้อยผึั�ง ถำ�าผัาผึั�ง ถำ�าผัาแด้ง ฯลิ่ฯ ส่วนที�พัิกมีให้้เล่ิ่อกทั�ง
โฮมสเตัย์ บ้านบนด้อย แลิ่ะแคมปิง แลิ่ะห้ากมีเวลิ่าแนะนำาให้้ลิ่องไปเด่้นป่า เพิราะที�นี�มีห้ลิ่ายเส้นทางเด่้นป่า
ตัั�งแต่ัระดั้บง่ายไปจนถึงเส้นทางท้าทายที�ใช้ื่เวลิ่าห้ลิ่ายวัน

เด่้นทางกับการบ่นไทยครั�งห้น้า อย่าล่ิ่มลิ่องช่ื่มกาแฟ DoiTung Black Silk Blend Premium 
Drip Coffee กาแฟส้ตัรให้ม่ที�รังสรรค์ขึ�นเพิ่�อการบ่นไทยโด้ยเฉพิาะ โด้ยกาแฟให้้รสชื่าตั่
ที�กลิ่มกล่ิ่อม เจ่อกล่ิ่�นแลิ่ะรสชื่าต่ัของด้าร์กช็ื่อกโกแลิ่ตั แลิ่ะคาราเมลิ่ ผัสมผัสานกันอย่างลิ่งตััว
(กาแฟ DoiTung Black Silk Blend Premium Drip Coffee สำาห้รับผั้้โด้ยสารชื่ั�นห้นึ�ง 
รอยัลิ่ เฟิสต์ั แลิ่ะชัื่�นธุรก่จ รอยัลิ่ ซ่ึ่ลิ่ค์ มีให้้บร่การเฉพิาะในบางเที�ยวบ่น)

On your next journey with Thai Airways, be sure to experience the 
DoiTung Black Silk Blend Premium Drip Coffee, a specially crafted 
blend exclusive to the airline. This carefully developed coffee boasts 
a smooth, well-rounded flavor, with delightful notes of dark chocolate 
and caramel, harmoniously blended for a truly exceptional taste. 
(DoiTung Black Silk Blend Premium Drip Coffee for Royal First Class 
and Royal Silk Class is available on selected flights.)

Curator’s Recommendation

More amazing destinations around the network at sawasdee.thaiairways.com

https://www.facebook.com/baanmaneepruek
https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/


AROMA
JOURNEY 

THE  FRAGRANT  HERBS  THAT 
ADD  WORLDWIDE  ALLURE  TO 

กุรุ่นักุลิ�นัสมุนัไพิร เติมเสนั่ห์ ให้อาหารไที่ยดังไกุลที่ั�วโลกุ

เสน่ห้์เฉพิาะตััวของอาห้ารไทย ค่อรสชื่าตั่ที�ลิ่ะเอียด้อ่อนแลิ่ะม่ตั่ของกลิ่่�นที�ผัสานกันอย่างลิ่งตััว เบ่�องห้ลิ่ัง
ความสมด้ลุิ่ของรสชื่าตั่ทั�ง 4 ค่อ เปรี�ยว ห้วาน เค็ม เผัด็้ มักมี “ผัักสมุนไพิร” เป็นองค์ประกอบเพิ่�อเพิ่�ม
ความลุ่ิ่มลึิ่กแลิ่ะซัึ่บซ้ึ่อน โด้ยบางชื่น่ด้เห้มาะกับการนำาไปปรุงผ่ัานความร้อน แลิ่ะอีกห้ลิ่ายชื่น่ด้เน้นรับประทาน
สด้ห้ร่อเป็นผัักแนมก่นค่้กับนำ�าพิร่ก 

ครั�งนี�เราขอแนะนำาสมุนไพิร 3 ชื่น่ด้ ได้้แก่ กะเพิรา โห้ระพิา แลิ่ะสะระแห้น่ ที�ด้้เผ่ันๆ มีห้น้าตัาคล้ิ่ายกัน 
ทว่ามีรสชื่าต่ั กล่ิ่�นห้อม แลิ่ะสรรพิคุณ์ที�เป็นประโยชื่น์ต่ัอสุขภาพิแตักต่ัางกัน 

The charm of Thai cuisine lies not only in its bold flavors but also in 
the intricate balance of aromas that define each dish. Among the key 
elements that contribute to this harmony are the herbs, which lend depth, 

complexity, and vitality to the food. While Thai dishes are renowned for their unique 
fusion of sour, sweet, salty, and spicy tastes, it is the careful use of “aromatic 
herbs” that elevates them to culinary masterpieces. Some herbs thrive in heat, 
while others are best enjoyed fresh or paired with chili paste to bring out their full 
potential.

In this feature, we delve into the fragrant world of 3 quintessential Thai herbs: 
holy basil, sweet basil, and mint. While they may appear similar at first glance, 
each possesses distinctive flavors, aromas, and health benefits that make them 
indispensable in Thai kitchens.

Thai Cuisine



Regarded as the “queen of herbs” in Thai households, holy basil is often 
grown in home gardens, where its robust leaves offer both cul inary and 
medicinal benefits. Known for its ability to aid digestion, reduce bloating, and 
relieve colds, holy basil is a powerful herb with a slightly peppery flavor that can 
add a distinctive punch to any dish. Its versatility shines in a wide range of
recipes, from the ever-popular Pad Ka Prao (stir-fried meat or seafood with 
Thai basil) to spicy soups, and fried chicken with basil sauce. Frying the basil 
leaves enhances their aroma and imparts a delightful crisp texture that further 
enriches the meal.

กุะเพิรา 

ราช่ื่นีสมุนไพิรที�ห้ลิ่ายบ้านปล้ิ่กเป็นผัักสวนครัว สรรพิคุณ์
เด่้นของกะเพิราค่อช่ื่วยย่อยอาห้าร ขับลิ่ม แก้จุกเสียด้
แน่นท้อง รักษาอาการห้วัด้ แลิ่ะเสร่มสร้างภ้ม่คุ้มกัน
ให้้แข็งแรง กะเพิราสามารถนำาไปประกอบอาห้ารได้้
ห้ลิ่ากห้ลิ่าย เชื่่น ตั้มแซึ่่บกระด้้กอ่อนใบกะเพิรา 
ไก่ทอด้ซึ่อสกะเพิรา รวมถึงอาห้ารร่มทางยอด้ฮ่ตัอย่าง 
“ผััด้กะเพิรา” จับค้่กับเน่�อสัตัว์ตั่างๆ อย่างห้ม้ ไก่ กุ้ง 
เน่�อ ฯลิ่ฯ แลิ่ะห้ากนำาใบกะเพิราแก่ไปทอด้ กลิ่่�นห้อม
แลิ่ะเน่�อสัมผััสที�กรุบกรอบของใบกะเพิราสามารถชื่่วย
เพ่ิ�มสีสันในการรับประทานอาห้ารได้้เป็นอย่างดี้ 

Holy Basil



โหระพิา 

สมุนไพิรพ่ิ�นบ้านที�ปล้ิ่กง่ายแลิ่ะพิบได้้ทั�วไป เป็นพ่ิชื่วงศ์
เด้ียวกับกะเพิรา ลิ่ักษณ์ะใบของโห้ระพิาเป็นร้ปทรงไข่ 
ปลิ่ายแห้ลิ่ม มีรสห้วานผัสมเผ็ัด้ร้อนเล็ิ่กน้อย มีกล่ิ่�นห้อม
เย็นชื่่วยให้้ร้้สึกสด้ชื่่�น นำ�ามันห้อมระเห้ยในใบโห้ระพิา
มีสรรพิคุณ์ชื่่วยแก้ปวด้ฟัน ปวด้ศีรษะ ชื่่วยขับลิ่ม 
แลิ่ะทำาให้้เจร่ญิอาห้าร อาห้ารไทยที�ใชื่้โห้ระพิา อาท่ 
ไข่เจียวใบโห้ระพิา ผััด้มะเข่อยาว แกงเขียวห้วาน 
ผััด้ห้อยลิ่าย ห้ร่อก่นสด้ค้่กับลิ่าบ ส้มตัำา ก๋วยเตัี�ยวเร่อ 
นอกจากนี� ยังใส่ในจ่�มจุ่มแลิ่ะแจ่วฮ้อน 

A local favorite and easy to grow, sweet basil is a fragrant herb that is a key 
ingredient in many Thai dishes. Its pointed, oval leaves carry a sweet, mildly spicy 
taste, complemented by a refreshing aroma that adds a cooling sensation to 
the palate. Beyond its delightful flavor, sweet basil is known for its medicinal 
properties, including its ability to relieve headaches, soothe digestive discomfort, 
and stimulate the appetite. It features prominently in dishes such as Basil 
Omelet, Stir-fried Eggplant, Green Curry, and Stir-fried Clams. Fresh basil leaves 
also complement traditional northeastern dishes like Larb (spicy minced meat 
salad), Som Tam (green papaya salad), Boat Noodles, and Northeastern-Style
Hot Pot, adding a burst of freshness to every bite.

Sweet Basil



Renowned for its cooling properties, mint is a herb that offers both medicinal 
and culinary benefits. It helps induce sweating, relieve digestive discomfort, and 
freshen the breath, making it an essential ingredient in both savory and sweet 
dishes. It is also employed to impart a refreshing flavor while also neutralizing 
the odor of fish and meat dishes.

With its unmistakable fresh aroma and mildly spicy f lavor, mint is a key 
component in Thai salads, such as Yum (spicy salads) – and eaten with Larb.
Its versatility extends to desserts too, where it pairs beautifully with chocolate, 
ice cream, and cocktails, providing a refreshing contrast to the sweetness. 
Mint is also an aesthetic addition, often used as a garnish to elevate the visual 
appeal of a dish or drink.

Mint 
(Kitchen Mint/Garden Mint)

สะระแหนั่ 

สะระแห้น่เป็นสมุนไพิรเย็นที�มีสรรพิคุณ์ ชื่่วยขับเห้ง่�อ 
ระบายความร้อน แก้จุกเสียด้ ลิ่ด้อาการท้องอ่ด้ท้องเฟ้อ 
ระงับกล่ิ่�นปาก แลิ่ะนำ�ามันห้อมระเห้ยช่ื่วยบรรเทาอาการ
ว่งเวียน ใบสะระแห้น่มีกล่ิ่�นห้อมสด้ช่ื่�นเฉพิาะตััว โด้ยมาก
จึงใช้ื่สำาห้รับปรุงแต่ังกล่ิ่�นแลิ่ะดั้บคาวอาห้ารประเภทเน่�อ
แลิ่ะปลิ่า 

สะระแห้น่มีรสเผ็ัด้อ่อนที�ช่ื่วยเสร่มความกลิ่มกล่ิ่อมระห้ว่าง
ความสด้ชื่่�นกับความเผั็ด้ จึงมักใชื่้เป็นส่วนประกอบ
ในจานอาห้ารที�เน้นชื่้รสจัด้จ้านเป็นห้ลิ่ัก เชื่่น ยำา ห้ร่อ
ใชื่้เป็นเคร่�องเคียงของลิ่าบ มากไปกว่านั�น ยังใชื่้เป็น
ส่วนผัสมในของห้วาน เชื่่น ไอศกรีม ชื่็อกโกแลิ่ตั แลิ่ะ
ใช้ื่ตักแต่ังเคร่�องด่้�มให้้สวยงาม 



Photo Credit: Thai Airways 

Find more tasty experiences at sawasdee.thaiairways.com

Curator's Recommendation
For an authentic taste of Thai street food at 30,000 feet, be sure 
to try Pad Ka Prao Chicken with Fried Egg. This beloved dish is part 
of their ‘Streets to Sky’ menu, bringing the essence of Thai street food 
to travelers worldwide. Other must-try options include the r ich 
Massaman Chicken, Goey See Mee (savory Chicken Fried Noodles), 
andaromatic Khao Soi Chicken (a northern Thai Curry Noodle soup).
(Streets to Sky menus for Economy Class are available only on 
selected international flights departing from Bangkok.)

ข้าวกะเพิราไก่ไข่ด้าว เป็นห้นึ�งในเมน้โครงการ Streets to Sky ที�ให้้บร่การบนเคร่�องบ่นสายการบ่นไทย
ชื่ั�นประห้ยัด้ เพิ่�อให้้สตัรีตัฟ้ด้ของไทยได้้ขึ�นไปเส่ร์ฟบนฟ้า แลิ่ะสร้างความประทับใจให้้กับ
นักเด่้นทางจากทั�วทุกมุมโลิ่ก นอกจากนี�ยังมีเมน้อ่�นๆ ให้้ได้้ล่ิ่�มลิ่องเช่ื่น ข้าวมัสมั�นไก่ โกยซีึ่ห้มี�ไก่ 
แลิ่ะข้าวซึ่อยไก่ (เมน้ Streets to Sky สำาห้รับผ้้ัโด้ยสารชัื่�นประห้ยัด้ มีให้้บร่การในบางเที�ยวบ่น
ที�เด่้นทางออกจากกรุงเทพิฯ)

https://sawasdee.thaiairways.com/category/food-drink/


THE FRAGRANT LEGEND OF 

ART AND
CULTURE

Among Thailand’s royal fragrances, Bu Nga Ram Pai stands 
as a cultural treasure that has permeated Thai society for 
generations. 

From the delicate scent of royal garments worn by women in the 
palace to its use in auspicious ceremonies and religious rituals, 
this fragrant blend embodies the ancient traditions of the Kingdom.
It is a scent that not only evokes the country’s storied past but 
also intimately links history to Thailand’s rich olfactory heritage.

ตำานัานัความหอมของ ‘บุหงารำาไป่’

ในบรรด้าเคร่�องห้อมในราชื่สำานักไทย บุห้งารำาไป เป็นห้นึ�งในมรด้กทางวัฒนธรรมที�อย่้ค่้คนไทย
ห้ลิ่ายชัื่�วรุ่น จากกล่ิ่�นห้อมของเคร่�องแต่ังกายห้ญ่ิงสาวชื่าววัง ส่้ของที�ระลึิ่กในงานพ่ิธีมงคลิ่ต่ัางๆ 
รวมถึงเป็นเคร่�องห้อมในพิ่ธีรด้นำ�าด้ำาห้ัว ห้ร่อประกอบพิ่ธีกรรมทางศาสนา บุห้งารำาไปจึงเป็น
กลิ่่�นห้อมที�สะท้อนถึงประเพิณ์ีไทยมาแตั่โบราณ์ แลิ่ะเชื่่�อมโยงประวัตั่ศาสตัร์เข้ากับวัฒนธรรม
กล่ิ่�นห้อมของไทยได้้อย่างลุ่ิ่มลึิ่ก

Bu Nga Ram Pai



The Meaning and Origins of
‘Bu Nga Ram Pai’
The origins of Bu Nga Ram Pai trace back to the late Ayutthaya period, when it 
first emerged as a royal fragrance. Mentioned in the Kap He Ruea: He Chom Mai 
poem by Prince Thammathibet Chaiyachet Suriyawong (Prince Kung/Chao Fah 
Kung), the term Bu Nga refers to “flower,” while Ram Pai denotes “various kinds” 
or “a mixture.” Together, these words symbolize the harmonious blending of 
different f lowers, capturing the diversity of Thailand’s flora and beauty of 
the nature.

The creation of Bu Nga Ram Pai is an art form passed down through the 
centuries. Comprising flower petals from Thai jasmine, Pikul (Bullet Wood), 
Thai ylang-ylang, and Damask rose, it first gained popularity in the royal court 
during the reign of King Rama V — a period considered the golden age of Thai 
perfumery. What began as an exclusive scent reserved for the palace soon 
became cherished by the broader public, transforming into a favored gift during 
celebratory occasions such as royal birthdays and state events. Each royal 
residence boasted its own secret formula, ensuring that the fragrance remained 
as elusive and refined as it was captivating. Today, the art of crafting Bu Nga 
Ram Pai continues to thrive, a testament to its timeless allure.

ความหมายและที่่�มาของ ‘บุหงารำาไป่’ 

บุห้งารำาไป เป็นเคร่�องห้อมของชื่าววังมาตัั�งแต่ัสมัยกรุงศรีอยุธยาตัอนปลิ่าย มีการกล่ิ่าวถึงเคร่�องห้อมชื่น่ด้นี�ไว้
ในกาพิย์เห่้เร่อ: บทเห่้ชื่มไม้ของเจ้าฟ้าธรรมาธ่เบศร์ (เจ้าฟ้ากุ้ง) โด้ยคำาว่า ‘บุห้งา’ ห้มายถึง ‘ด้อกไม้’ ส่วน ‘รำาไป’ 
ห้มายถึง ‘เบ็ด้เตัลิ่็ด้ ห้ร่อห้ลิ่ายชื่น่ด้’ เม่�อนำามารวมกันห้มายถึง ด้อกไม้ห้ลิ่ากห้ลิ่ายชื่น่ด้ที�นำามาผัสมผัสาน
เข้าด้้วยกัน ทั�งยังส่�อถึงความห้ลิ่ากห้ลิ่ายแลิ่ะความงด้งามของธรรมชื่าต่ั

บุห้งารำาไป ประด่้ษฐ์จากกลีิ่บด้อกไม้ห้อม อาท่ มะล่ิ่ พ่ิกุลิ่ กระดั้งงาไทย กุห้ลิ่าบมอญิ ฯลิ่ฯ โด้ยการปรุงบุห้งา
เร่�มน่ยมในราชื่สำานักไทย จนสมัยรัชื่กาลิ่ที� 5 ถ่อเป็นยุคทองของเคร่�องห้อมไทย จากที�เคยเป็นเคร่�องห้อมของ
ชื่าววังก็ได้้รับความน่ยมในกลุ่ิ่มคนทั�วไปเช่ื่นกัน บุห้งารำาไปกลิ่ายเป็นของชื่ำาร่วย ห้ร่อของที�ระลึิ่กในงานพ่ิธีมงคลิ่
ต่ัางๆ อย่างงานฉลิ่องครบรอบวันเก่ด้เช่ื่�อพิระวงศ์แลิ่ะเจ้านายชัื่�นส้ง ซึึ่�งแต่ัลิ่ะวังต่ัางก็มีเคล็ิ่ด้ลัิ่บในการปรุงกล่ิ่�นห้อม
เฉพิาะตััวที�แตักต่ัางกันไป นั�นทำาให้้บุห้งารำาไปแบบชื่าววังยังคงเป็นเทคน่คขั�นส้ง ที�ใช้ื่ในการปรุงกล่ิ่�นห้อมที�มี
เสน่ห์้ลึิ่กลัิ่บมาจนถึงปัจจุบัน



The Intricate Process of
Crafting Royal Court-Style Bu Nga Ram Pai

Creating Bu Nga Ram Pai is a delicate, 
t ime-honored process that requires 
an in t imate knowledge of  f lowers. 
Generally, fragrant flowers are used, 
such as Thai jasmine, rose, champaka, 
and Thai ylang-ylang. The fol lowing 
steps outline methods adopted in the 
pa lace to prepare th is  enchant ing 
fragrance:

• Select and prepare the flowers: Begin by carefully washing fresh flowers, then gently pluck  
   the petals and allow them to dry in the sun until they are fully dehydrated.
• Infuse with fragrant candle : The dried petals are then subjected to candle smoke in 
   a process repeated 3 to 4 times. The petals absorb the scent of the burning wax, further 
   enriching their fragrance.
• Perfumed water: The flowers are lightly sprinkled with perfumed water, made from 
   infusions of fragrant leaves and blossoms, lending them a subtle yet complex aroma.
• Borneol infusion: A sprinkling of real borneol is added for its refreshing, invigorating scent.
• Final assembly: The prepared petals are carefully placed into lace sachets. While modern 
  techniques involve dyeing the flowers and mixing them with essential oils for added 
   vibrancy, in centuries past, the flowers would naturally lose their color over time, leaving 
   only the lingering, ethereal fragrance.

ขั�นัตอนักุารที่ำาบุหงารำาไป่ในัแบบชีาววัง

การทำาบุห้งารำาไปเป็นกระบวนการที�ต้ัองใช้ื่ความลิ่ะเอียด้อ่อน รวมถึงความร้้เกี�ยวกับชื่น่ด้ของด้อกไม้ โด้ยทั�วไป
จะใช้ื่ด้อกไม้ที�มีกล่ิ่�นห้อม เช่ื่น มะล่ิ่, กุห้ลิ่าบ, จำาปา, จำาปี, กระดั้งงา ฯลิ่ฯ โด้ยขั�นตัอนการทำาบุห้งารำาไปแบบ
ชื่าววังโบราณ์ มีดั้งนี�

• นำาด้อกไม้สด้มาล้ิ่างให้้สะอาด้ เด็้ด้กลีิ่บด้อกไม้อย่างเบาม่อ จากนั�นตัากแด้ด้ให้้แห้้งสน่ทดี้

• นำาด้อกไม้แห้้งมาอบรำ�าควันเทียน 3-4 รอบ (จุด้ไฟให้้ถึงเน่�อเทียนอบแล้ิ่วจึงดั้บ อบรำ�าให้้ด้อกไม้ซึึ่มซัึ่บกล่ิ่�นควันเทียน) 

• พิรมด้้วยนำ�าปรุง (นำ�าห้อมของคนไทยสกัด้จากใบไม้ ปรุงกล่ิ่�นด้้วยด้อกไม้ห้ลิ่ากห้ลิ่ายชื่น่ด้ให้้กล่ิ่�นห้อมลิ่ะมุน) 

• โรยพ่ิมเสนแท้ ให้้กล่ิ่�นห้อมสด้ช่ื่�น 

• บรรจุบุห้งาที�ปรุงเสร็จแล้ิ่วลิ่งในผ้ัาล้ิ่กไม้ ปัจจุบันการทำาบุห้งารำาไปจะมีการย้อมสีด้อกไม้ให้้สด้ขึ�นแลิ่ะผัสมนำ�ามันห้อม

  ระเห้ยลิ่งไป ขณ์ะที�การทำาบุห้งารำาไปแบบโบราณ์สีของด้อกไม้จะซีึ่ด้ลิ่งตัามกาลิ่เวลิ่า คงเห้ล่ิ่อแต่ักล่ิ่�นห้อมช่ื่�นใจ 



More wonderful Art and Culture recommendations at sawasdee.thaiairways.com

More Than Just a Fragrance
Bu Nga Ram Pai transcends mere cultural symbolism; it encapsulates the 
grandeur of courtly life, artfully crafted into a fragrance that draws its essence 
from the purity of nature. The ancient Thai people incorporated it into their 
daily lives, using it as a key ingredient in traditional fragrances such as perfumed 
water, scented powders, and fragrant oils. It was also placed in cloth pouches 
to preserve the fabric and impart a lasting, pleasant aroma. Furthermore, 
the fragrance of Bu Nga Ram Pai is believed to possess therapeutic qualities, 
soothing the mind and inducing a sense of relaxation.

In modern times, Bu Nga Ram Pai continues to be a cherished gift, often 
presented as a wedding favor or souvenir at various celebrations. Both 
Thais and visitors alike place these fragrant sachets throughout their homes, 
where they add an air of tranquility and elegance. In an age dominated by 
synthetic fragrances, Bu Nga Ram Pai offers a rare opportunity to reconnect with 
nature’s purity, evoking a sense of calm and nostalgia for simpler, more natural 
times. Whether displayed in the home or used as a thoughtful gift, it remains 
a beautiful testament to the enduring cultural legacy of Thailand’s royal fragrance 
traditions.

ไม่ได้ม่ด่แค่ความหอม

บุห้งาร ำาไป ไม ่เพิ ียงแตั่เป ็นส ัญิลิ่ักษณ์์ทาง
ว ัฒนธรรม ห้ากแตั ่ย ังสะท ้อนว ่ถ ีชื่ ีว ่ตัของ
ชื่าววังผั่านกลิ่่�นห้อมแบบด้ั�งเด้่มที �รังสรรค์ขึ �น
จากธรรมชื่าตั่ คนไทยโบราณ์ยังน่ยมนำาไปใชื่้
ในชื่ีว่ตัประจำาวัน อย่างการนำาไปใชื่้เป็นส่วนผัสม
ในเคร่�องห้อมไทย เช่ื่น นำ�าอบ นำ�าปรุง ห้ร่อแป้งรำ�า 
รวมถึงวางไว้ในห้ีบใส่ผั้าเพิ่�อย่ด้อายุผั้าให้้คงทน
แลิ่ะชื่่วยให้้ผั้ามีกลิ่่ �นห้อมตั่ด้ตัรึงนาน ทั �งยัง
เชื่่�อกันว่า กลิ่่�นห้อมของบุห้งารำาไป มีสรรพิคุณ์
ในการบำาบัด้จ่ตัใจให้้ร้้สึกผ่ัอนคลิ่ายอีกด้้วย

ปัจจุบัน บุห้งารำาไปยังได้้รับความน่ยมมอบเป็นของชื่ำาร่วยในงานแตั่งงาน ห้ร่อของที�ระลิ่ึกในโอกาสตั่างๆ 
โด้ยคนไทยแลิ่ะชื่าวต่ัางชื่าต่ัน่ยมนำาไปวางไว้ในมุมต่ัางๆ ของบ้าน เพ่ิ�อสร้างบรรยากาศที�สด้ช่ื่�นผ่ัอนคลิ่ายแลิ่ะ
ตักแตั่งบ้านให้้สวยงาม ในโลิ่กแห้่งกลิ่่�นห้อมสังเคราะห้์ บุห้งารำาไปจะชื่่วยมอบความร้้สึกสด้ชื่่�นร่�นรมย์
ราวกับได้้รับการปลิ่อบประโลิ่มจากธรรมชื่าต่ั 

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/arts-culture/


THAI
MUST-TRY

Thailand’s tropical climate means the country is blessed with a year-round 
bounty of exotic fruits. While the flavors are as varied as the landscape, 
it is the distinctive aromas that make these fruits unforgettable. Here is 

a guide to five “Must-Try” fragrant Thai fruits that will tempt your senses and 
elevate your travel experience.

เป่ิดลิสต์ผลไม้ ไที่ยที่่�ม่กุลิ�นัเฉพิาะตัว ชีวนัให้ลิ�มลอง 

ด้้วยความที�ตัั�งอย้่ในเขตัร้อน ประเทศไทยจึงมีผัลิ่ไม้ให้้เลิ่่อกชื่่มได้้ตัลิ่อด้ทั�งปี นี�ค่อเชื่็คลิ่่สตั์ผัลิ่ไม้
ตัามฤด้้กาลิ่ยอด้น่ยม ที�มีกลิ่่�นห้อมแลิ่ะรสชื่าตั่เฉพิาะตััว ห้ากได้้มาเย่อนเม่องไทยครั�งใด้ตั้อง
อย่าพิลิ่าด้ลิ่อง

CAPTIVATING THAI FRUITS 
WITH UNFORGETTABLE 

SCENTS TO SAVOR



DURIAN
Durian is notorious for its polarizing scent — some find it intoxicating, while 
others are put off by its pungency. But those who dare to embrace it are often 
hooked for life. With varieties like Mon Thong, Chanee, and Kan Yao, the rich, 
creamy taste is a delicacy for many. Durian is not just for eating raw; it graces 
desserts such as durian ice cream, cakes, and sticky rice, blending perfectly 
with coconut milk’s richness. 

In the summer, several durian orchards in Rayong Province, including Suphattra 
Land, Suan Lamai, and Suan CharoenSap, open their doors to visitors, offering 
a  un ique  bu f fe t  exper i ence  where  gues ts  can  i ndu lge  i n  the  famed 
"King of Fruits." Alongside the durian feast, these orchards also offer a delightful 
selection of seasonal fruits, including rambutan, mangosteen, watermelon, 
and mango, making for a truly memorable sensory experience.

Durian Season: May – August

ทีุ่เรียนั

ราชื่าผัลิ่ไม้ไทยที�มีกลิ่่�นเฉพิาะตััว ห้ลิ่ายคนรักแตั่
ก็มีห้ลิ่ายคนที�ค่ด้ว่ากลิ่่�นของทุเรียนนั�นแรงเก่น
ผัลิ่ไม้ แตั่ห้ากได้้ชื่่มรสชื่าตั่แลิ่้วเชื่่�อว่าตั้องตั่ด้ใจ 
ทุเรียนไทยมีห้ลิ่ายพิันธุ์ ที�น่ยมได้้แก่ ห้มอนทอง, 
ชื่ะนี, ก้านยาว ฯลิ่ฯ นอกจากนี�ทุเรียนยังถ้กนำาไป
ต่ัอยอด้เป็นเมน้ขนมให้้เล่ิ่อกก่นได้้ห้ลิ่ากห้ลิ่าย เช่ื่น 
ไอศกรีมทุเรียน, เค้กทุเรียน รวมทั�งเมน้ข้าวเห้นียว
ทุเรียนที�ได้้ทั�งความห้อมมันของกะท่แลิ่ะทุเรียนไป
พิร้อมกัน 

ฤดููทุุเรียน: พิฤษภาคม – ส่งห้าคม

ในชื่่วงฤด้้ร้อน สวนทุเรียนห้ลิ่ายแห้่งในจังห้วัด้ระยอง เปิด้ให้้นักท่องเที�ยวเข้าไปเที�ยวชื่มสวน
แลิ่ะก่นทุเรียนได้้แบบบุฟเฟตั์ เชื่่น สวนสุภัทราแลิ่นด้์, สวนลิ่ะไม, สวนเจร่ญิทรัพิย์ นอกจาก
จะได้้ล่ิ่�มลิ่องทุเรียนอย่างจุใจแล้ิ่ว ในสวนยังมี ผัลิ่ไม้ชื่น่ด้อ่�นๆ ที�ออกในช่ื่วงเวลิ่าเดี้ยวกัน เช่ื่น เงาะ 
มังคุด้ แตังโม มะม่วง

https://www.facebook.com/suphattraland
https://www.facebook.com/suphattraland
https://www.facebook.com/Suanlamai
https://www.facebook.com/SuanCharoenSap
https://www.facebook.com/suphattraland
https://www.facebook.com/Suanlamai
https://www.facebook.com/SuanCharoenSap


MAHAJANAKA MANGO
Mahajanaka mangoes are as much a 
feast for the eyes as they are for the 
taste buds. With their golden-yellow to 
reddish peel, they boast a firm texture 
and a harmonious balance of sweet and 
tangy flavors. The fruit’s rich, fragrant 
aroma makes it perfect for eating fresh, 
but it also shines in juices, dried snacks, 
and as a souvenir to take home.

Mango Season: April - May

มะม่วงมหาชีนักุ

เสน่ห้์ของมะม่วงมห้าชื่นกค่อ มีสีเปลิ่่อกที�สวย ผัลิ่ให้ญิ่ เน่�อแน่น เม่�อสุกจัด้จะมีสีเห้ลิ่่องทอง
ถึงสีแด้งทั�งผัลิ่ รสชื่าตั่ห้วานอมเปรี�ยวเลิ่็กน้อย แลิ่ะมีกลิ่่�นห้อมเฉพิาะตััว แชื่่เย็นแลิ่้วปอกก่น
แบบสด้ๆ จะได้้ความห้อมฉำ�าลิ่ะมุน นอกจากนี�ยังมีเมน้อ่�นๆ เช่ื่น นำ�ามะม่วง มะม่วงอบแห้้ง มะม่วงกวน 
ที�สามารถซ่ึ่�อกลัิ่บไปเป็นของที�ระลึิ่กจากเม่องไทยได้้

ฤดููมูะมู่วง: เมษายน – พิฤษภาคม



LYCHEE
Thailand’s lychees are world-renowned, especially the Chakraphat variety 
from the cooler northern region, such as Chiang Mai’s Fang District. These
plump, translucent fruits are generously sized, with del icate, thin skins. 
Their f lavor str ikes a perfect balance of sweetness and subtle tartness, 
complemented by an al luring, fragrant aroma. Another popular variety is 
the Kom, famous in Samut Songkram, known for its fragrant, sweet flavor 
and firm texture. Whether enjoyed fresh or as part of a chilled dessert, lychees 
are a refreshing tropical indulgence.

Lychee Season: April - July

ลิ�นัจุี�

ล่ิ่�นจี�เป็นห้นึ�งในผัลิ่ไม้ส่งออกของประเทศไทย
มีห้ลิ่ากห้ลิ่ายสายพิันธุ์ แตั่ที�น่ยมกันค่อ 
พัินธ์ุจักรพิรรด่้� ที�ปล้ิ่กในภาคเห้น่อของไทย 
เช่ื่น ในอำาเภอฝาง จังห้วัด้เชีื่ยงให้ม่ มีขนาด้
ผัลิ่โตั เปลิ่่อกบาง รสชื่าตั่ห้วานอมเปรี�ยว
เล็ิ่กน้อย มีกล่ิ่�นห้อมชื่วนก่น นอกจากนี�ยังมี 
พิันธุ์ค่อม ซึ่ึ�งเป็นของขึ�นชื่่�อของจังห้วัด้
สมุทรสงคราม มีขนาด้ผัลิ่ไม่ให้ญ่ิแต่ัรสชื่าต่ั
ห้วานห้อม ไม่แฉะนำ�า 

ฤดููล่�นจีุ�: เมษายน – กรกฎาคม



MANGOSTEEN
With its rich purple rind and pearly white segments, mangosteen truly deserves 
its title as the “Queen of Fruits.” The soft, sweet interior contrasts with its tangy 
skin. In southern Thailand, locals even enjoy the half-ripe version, Mangosteen 
Kad, for its unique sweet-sour flavor and crunchy texture. If you are lucky, you 
may encounter the rare glass flesh, known for its translucent, almost jelly-like 
consistency.

Mangosteen Season: May - September

ผัลิ่ไม้ที �ได้้ฉายาว่าเป็น ราชื่่นีผัลิ่ไม้ไทย 
ตััวผัลิ่ด้้านในสีขาวสะอาด้ ถ้าสุกแลิ่้วจะมี
รสห้วาน ทางภาคใตั้ของไทยน่ยมนำาผัลิ่
ที�แก่จัด้แตั่ยังไม่สุกมาทำาเป็น มังคุด้คัด้ 
(คัด้ในภาษาใต้ั แปลิ่ว่า ปอก) รสชื่าต่ัห้วาน
อมเปรี�ยว เน่�อสัมผััสกรุบกรอบ นอกจากนี�
ยังมีเน่�อแบบพ่ิเศษซึึ่�งเป็นที�น่ยมค่อ เน่�อแก้ว
มีลัิ่กษณ์ะเป็นเน่�อใสอีกด้้วย  

มังคุด

ฤดููมัูงคุุดู: พิฤษภาคม - กันยายน 



More amazing food and drink around the network at  sawasdee.thaiairways.com

MA YONG CHIT (Marian Plum)
For just over a month each summer, Ma Yong Chit graces the Thai fruit scene. 
This egg-shaped, golden-orange fruit is as sweet as it is rare, offering a delicate 
balance of sweetness and tang when fully ripe. The thin skin is easily peeled 
away to reveal its succulent flesh. If you are looking to sample this summer gem, 
head to Nakhon Nayok Province, where you can visit local gardens like Seethong 
Garden, to try both fresh and processed Ma Yong Chit.

Ma Yong Chit Season: February - March

ผัลิ่ไม้ยอด้น่ยมในช่ื่วงฤด้้ร้อน ซึึ่�งห้นึ�งปีจะมีผัลิ่ผัล่ิ่ตั
ให้้ได้้ลิ่่�มลิ่องกันเพิียงแค่ห้นึ�งเด้่อนเศษๆ เท่านั�น 
มะยงชื่่ด้เป็นผัลิ่ไม้ที�มีเปลิ่่อกบางสีเห้ลิ่่องอมส้ม 
ผัลิ่กลิ่มรีคลิ่้ายไข่ไก่ ห้ากสุกแลิ่้วจะมีรสชื่าตั่
ห้วานจัด้ไปจนถึงห้วานอมเปรี�ยว เวลิ่าก่นตั้อง

มะยงชีิด

ฤดููมูะยงช่ิดู: กุมภาพัินธ์ - มีนาคม 

ปอกเปล่ิ่อกออกก่อน ห้ากต้ัองการไปเที�ยวชื่มสวนห้ร่อซ่ึ่�อห้ามะยงช่ื่ด้ทั�งแบบสด้ แลิ่ะแบบแปรร้ปต่ัางๆ 
แนะนำาให้้ไปจังห้วัด้นครนายก เช่ื่น สวนศรีทอง จ.นครนายก

https://sawasdee.thaiairways.com/category/food-drink/
https://www.facebook.com/profile.php?id=100057374804459
https://www.facebook.com/profile.php?id=100057374804459
https://www.facebook.com/profile.php?id=100057374804459


PICK FIVE

Embark on a sensory journey through Asia's storied tea regions, 
where the delicate aromas and rich flavors of this beloved beverage 
have been cultivated for centuries. From the mist-shrouded peaks of 
Sri Lanka to the ancient tea gardens of China, these five destinations 
offer a rare glimpse into the world of tea, each with its own distinct 
character and heritage that every discerning tea enthusiast should 
experience.

ชื่วนคนรักชื่าเด้่นทางผั่านความห้อมลิ่ะมุนของเคร่�องด้่�มโปรด้ไปเย่อนแห้ลิ่่งกำาเน่ด้ชื่าด้ังใน
ทวีปเอเชีื่ย จากที�ราบส้งอันมีห้มอกปกคลุิ่มของศรีลัิ่งกา ส่้ไร่ชื่าโบราณ์ของจีน พ่ิ�นที�เพิาะปล้ิ่กชื่า
แตั่ลิ่ะแห้่งตั่างโด้ด้เด้่นด้้วยชื่าประจำาถ่�นพิร้อมเอกลิ่ักษณ์์เฉพิาะตััวทั�งรสชื่าตั่แลิ่ะกลิ่่�นห้อมชื่วน
ห้ลิ่งให้ลิ่ ที�คนรักชื่าควรไปเยี�ยมเย่อน

เยือนั 5 แหล่งชีาชัี�นัเลิศแห่งเอเช่ีย 

Five 
Unforgettable 

Tea Destinations 
in Asia



Nestled in the heart of Sri Lanka’s central highlands, 171 kilometers from 
Colombo, Nuwara El iya is renowned for i ts world-class tea plantat ions. 
Often hailed as the “Champagne of Ceylon,” the area’s teas reflect the island's 
centuries-old mastery of tea cultivation. The cool climate and high altitude 
create the ideal conditions for producing black teas with bright, citrusy notes 
and a lasting, fragrant finish. A visit here is an invitation to experience the art 
of tea in its purest form.

น่ัวารา เอลิยา - ศรีลังกุา

ตัั �งอย้ ่บนที �ราบส้งตัอนกลิ่างของศรีลิ่ังกาห้่างจาก
กรุงโคลัิ่มโบ 171 ก่โลิ่เมตัร ไร่ชื่าแห่้งเม่องน้วารา เอล่ิ่ยา 
แห้ลิ่่งผัลิ่่ตัชื่าด้ังระด้ับโลิ่กของศรลีิ่ังกา ชื่าที�นี�ได้้รับการ
ขนานนามจากผั้้เชื่ี�ยวชื่าญิว่าเป็น แชื่มเปญิแห้่งซึ่ีลิ่อน 
(The Champagne of Ceylon) สะท้อนให้้เห็้นถึงความ
เชีื่�ยวชื่าญิในการผัล่ิ่ตัชื่าของศรีลัิ่งกา สภาพิอากาศที�เย็น
แลิ่ะความส้งของพิ่�นได้้ผัลิ่่ตัชื่าด้ำาที�มีกลิ่่�นห้อมสด้ชื่่�น
แบบผัลิ่ไม้ตัระก้ลิ่ส้ม มอบกล่ิ่�นห้อมต่ัด้จม้กยาวนาน 

Nuwara Eliya 
Sri Lanka
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Set aga inst  the backdrop of  the eastern Himalayas,  Dar jee l ing is  the 
birthplace of one of the world’s most celebrated teas. Darjeeling tea, grown 
in the mineral-rich soil of the region, is prized for its delicate and complex flavors. 
The "first flush" (from late February to April) yields a tea characterized by 
a golden hue, accompanied by a delicate floral fragrance and a naturally sweet 
flavor, while the “second flush” (from May to June) yields a deeper amber
infusion, tinged with fruity, spicy notes.

ดาร์จีุลิง - อินัเด่ย

ณ์ บร่เวณ์ท่ศตัะวันออกของเช่ื่งเขาห่้มาลัิ่ย ค่อที�ตัั�งของ
ไร่ชื่าแห่้งด้าร์จีล่ิ่ง ซึึ่�งผัล่ิ่ตัชื่าด้าร์จีล่ิ่งตัามช่ื่�อเม่อง จัด้เป็น
ชื่าด้ำาประเภทห้นึ�งที�ได้้ชื่่�อว่ารสเลิ่่ศที�สุด้ เพิราะเตั่บโตั
จากด้่นที�อุด้มด้้วยแร่ธาตัุของเท่อกเขาห้่มาลิ่ัย การเก็บ
เกี�ยวชื่าครั�งแรก (First Flush) ช่ื่วงปลิ่ายเด่้อนกุมภาพัินธ์
ถึงเมษายน จะมอบชื่าสีทองที�มีกล่ิ่�นห้อมของด้อกไม้สด้
ผัสมความห้วานลิ่ะมุนส่วนการเก็บเกี�ยวชื่าครั�งที�สอง 
(Second Flush) ที�เก่ด้ขึ�นระห้ว่างเด่้อนพิฤษภาคมถึง
ม่ถุนายน จะได้้ชื่าสีอำาพิันเข้มพิร้อมกลิ่่�นเคร่�องเทศ
ผัสมผัลิ่ไม้ 

Darjeeling
India



Malaysia’s largest tea-producing region, Cameron Highlands offers a tranquil 
escape with its sprawling tea plantations. Black tea is among the most renowned 
offerings. The region’s cool, high-altitude climate and acidic soil create a unique 
terroir that produces tea with a bold, captivating aroma. Known for its distinctive 
flavor, Cameron Highlands tea is a perfect blend of strength and subtlety, 
making it a standout among Malaysia’s tea offerings.

คาเมรอนั ไฮี้แลนัด์ - มาเลเซ่ีย  

แห้ลิ่่งปลิ่้กชื่าที�ให้ญิ่ที�สุด้ของมาเลิ่เซึ่ีย ที�ได้้กลิ่ายเป็น
อีกห้นึ�งแห้ล่ิ่งท่องเที�ยวชัื่�นนำาชื่องประเทศ ชื่าด้ำาค่อห้นึ�ง
ในผัลิ่ผัล่ิ่ตัขึ�นช่ื่�อ ด้้วยการผัสมผัสานระห้ว่างภ้ม่ประเทศ
แบบที�ราบส้ง อุณ์ห้ภ้ม่ที�เย็น แลิ่ะด่้นที�มีความเป็นกรด้
เลิ่็กน้อย ทำาให้้ได้้ชื่าที�มีกลิ่่�นห้อมเข้มแลิ่ะชื่วนห้ลิ่งให้ลิ่ 
ซึ่ึ�งถ่อเป็นกลิ่่�นเฉพิาะตััวของชื่าจากคาเมรอน ไฮแลิ่นด้์
เท่านั�น

Cameron Highlands
Malaysia
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Yunnan Province, a time-honored tea-growing region, boasts a rich history 
of tea cultivation that spans several centuries. It is also the birthplace of Pu’er 
or Pu-erh tea, the world-renowned Chinese tea that undergoes a unique 
fermentation process. The longer it is aged, the more refined and smooth 
its flavor becomes. Revered not only for its taste, Pu-erh tea is also celebrated 
for its numerous health benefits, including its ability to regulate blood sugar
levels, detoxify the body, and possess antioxidants that fight off harmful free 
radicals. Its fragrance, delicate and earthy, evokes the scent of wild mushrooms, 
wood, or herbs, offering an aromatic experience deeply rooted in nature.

มณ์ฑ์ลย่นันัานั - จีุนั

มณ์ฑ์ลิ่ย้นนานค่อแห้ลิ่่งเพิาะปลิ่้กชื่าเก่าแก่ มีประวัตั่
การปล้ิ่กชื่าที�ยาวนานห้ลิ่ายศตัวรรษ แลิ่ะเป็นถ่�นกำาเน่ด้
ของชื่าผั้เอ่อร์ ชื่าชื่่ �อด้ังระด้ับโลิ่กของจีนที �เก่ด้ขึ �น
จากกระบวนการห้มักใบชื่า ย่�งเก็บไว้นานย่�งมอบรสชื่าต่ั
ลิ่ะมุนลิ่ะไม มีสรรพิคุณ์ทางยามากมาย ทั�งช่ื่วยควบคุม
ระดั้บนำ�าตัาลิ่ในเล่ิ่อด้ ช่ื่วยขับสารพ่ิษ ต้ัานอนุม้ลิ่อ่สระ ฯลิ่ฯ
มอบกล่ิ่�นห้อมอ่อนๆ แนวธรรมชื่าต่ัที�ชื่วนให้้นึกถึงกล่ิ่�น
เห็้ด้ป่า กล่ิ่�นไม้ ห้ร่อกล่ิ่�นสมุนไพิร 

Yunnan Province

China
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Find more amazing experiences on the Thai Airways network at  sawasdee.thaiairways.com

Ban Rak Thai is a picturesque Yunnanese Chinese village nestled in Mae Hong 
Son, renowned for its cult ivation of premium Oolong tea, specif ically the 
dew-picked variety. Harvested only once a year during the winter months 
when the morning dew settles, this exceptional tea is celebrated for its delicate, 
smooth flavor and distinctive aroma, which subtly varies from year to year. 
Ideal for connoisseurs who appreciate a fragrant tea with a refined, not overly 
bold taste, it offers a unique and memorable tasting experience.

แม่ฮ่ี้องสอนั - ป่ระเที่ศไที่ย 

บ้านรักไทย ค่อห้ม้่บ้านชื่าวจีนย้นนานในแม่ฮ่องสอน 
ขึ�นชื่่�อเร่�องการผัลิ่่ตัชื่าอ้่ห้ลิ่งยอด้นำ�าค้าง สามารถเก็บ
เกี �ยวผัลิ่ผัลิ่่ตัได้้เพิียงปีลิ่ะครั �งในชื่่วงห้น้าห้นาวที�มี
นำ�าค้างลิ่ง โด้ด้เด่้นเร่�องรสชื่าต่ันุ่มลิ่ะมุน พิร้อมกล่ิ่�นห้อม
เฉพิาะตััวของอ้ ่ห้ลิ่ง ซึ่ึ �งจะแตักตั่างกันในแตั่ลิ่ะปี 
เห้มาะกับผ้้ัช่ื่�นชื่อบชื่ากล่ิ่�นห้อมที�รสชื่าต่ัไม่เข้มจนเก่นไป 

Mae Hong Son
Thailand
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https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/
https://www.facebook.com/BANRAKTHAIMHS
https://www.facebook.com/BANRAKTHAIMHS




CURATOR’S
PICK

Imagine if your travel souvenirs could do more than evoke memories through 
touch or sight — what if they could also transport you back to a destination 
through scent? Fragrance has the remarkable ability to awaken the deepest, 

most visceral memories, and some of the most captivating travel keepsakes are 
those that capture the essence of a place through its signature aromas. Here 
are 4 fragrant treasures that can transport you straight back to the lands you 
have explored.

เก็ุบกุลิ�นัความที่รงจุำาผ่านัของท่ี่�ระลึกุจุากุกุารเดินัที่าง

จะด้ีแค่ไห้นห้ากของที�ระลิ่ึกจากการเด้่นทาง ไม่เพิียงแตั่ยำ�าเตั่อนประสบการณ์์ผั่านการจับตั้องห้ร่อมองเห้็น 
แตั่เป็น ‘กลิ่่�น’ ที�ปลิุ่กเร้าประสาทสัมผััสแบบที�ของที�ระลิ่ึกอ่�นไม่สามารถให้้ได้้ มาด้้กันว่าของที�ระลิ่ึกจาก
การเด่้นทาง 4 ช่ื่�น ที�แค่ได้้กล่ิ่�นก็นำาคุณ์กลัิ่บส่้ด่้นแด้นที�ไปเยอ่น มีอะไรบ้าง

 Photo credit: visit.brussels.com

IMMORTALIZE
YOUR TRAVELS WITHFragrance



SPICES FROM THE SPICE BAZAAR
ISTANBUL, TÜRKIYE
The spices of Istanbul are not merely ingredients for cooking, baking or blending 
with tea; they are a l iving testament to the city’s centuries-old role as a 
crossroads of trade of the Silk Road. Nestled in the heart of Istanbul, this 
vibrant bazaar built in 1664 is a sensory feast and an architectural and cultural 
heritage of Istanbul where fragrant sacks of saffron, turmeric, cinnamon, cumin, 
paprika, tea, and dried flowers fill the air. A small vial of Istanbul’s spice blend 
— be it the earthy sweetness of sumac or the heat of Turkish red pepper — will 
allow you to carry home not just a souvenir, but a scent that evokes the city’s 
ancient trade routes and bustling bazaars.

เคร่�องเทศของอ่สตัันบ้ลิ่ไม่ได้้เป็นเพิียงวัตัถุด้่บสำาห้รับ
ปรุงอาห้าร ทำาขนม ห้ร่อผัสมผัสานกับชื่าเท่านั�น แต่ัยัง
ห้มายถึงประวัตั่ศาสตัร์อันยาวนานในฐานะศ้นย์กลิ่าง
ทางการค้า เน่�องจากอ่สตัันบ้ลิ่ตัั�งอย้่ตัรงทางแยกของ
เส้นทางสายไห้มจึงนำาเข้าเคร่�องเทศแลิ่ะส่นค้าแปลิ่กให้ม่
จากทั �วทุกมุมโลิ่ก ซึ่ึ �งห้นึ �งในสถานที �ห้้ามพิลิ่าด้ค่อ
สไปซึ่์ บาซึ่าร์ มรด้กทางสถาปัตัยกรรมแลิ่ะวัฒนธรรม
ของอ่สตัันบ้ลิ่ที�สร้างขึ�นตัั�งแต่ัปี พิ.ศ. 2207 สวรรค์ของ
คนรักเคร่�องเทศแลิ่ะสมุนไพิรนานาชื่น่ด้ ที�นี �คุณ์จะ
ได้้พิบกับห้ญิ้าฝรั�น ขม่�น อบเชื่ย ยี�ห้ร่า ปาปร่ก้า ชื่า 
ด้อกไม้แห้้ง ฯลิ่ฯ ที�บรรจุอย้่ในกระสอบส่งกลิ่่�นห้อม
อบอวลิ่ รอให้้คุณ์เล่ิ่อกสรรไปเป็นของที�ระลึิ่ก

เคร่�องเที่ศจุากุสไป่ซี์บาซีาร์ 
อิสตันับ่ล ป่ระเที่ศที่่ร์เค่ย



Blessed with a tropical climate ideal for growing a diverse array of herbs and 
enriched by a deep tradition of using plants for medicinal purposes, Thailand 
stands as one of the world's foremost producers and exporters of essential oils. 
Renowned for producing some of the world’s finest oils, it harnesses the healing 
properties of native plants like lemongrass and kaffir lime, celebrated for their 
soothing and anti-inflammatory benefits. These oils are integral to the country’s 
famed Thai massage and spa treatments, offer ing both re laxat ion and 
therapeutic relief. The gentle scent of jasmine, Thai ylang-ylang, and champaka 
— the latter’s intoxicating floral fragrance — is synonymous with Thai wellness 
culture. Whether it is a handcrafted candle, a bottle of essential oil, or beauty 
products such as cream, soap, and shampoo, these treasures infuse your space 
with soothing aromas, evoking a sense of tranquility that lingers long after you 
have departed its shores.

ด้้วยภ้ม่อากาศเขตัร้อนที�เอ่�อตั่อการเพิาะปลิ่้กสมุนไพิร
นานาชื่น่ด้ ผันวกกับองค์ความร้้ในการใชื่้พิ่ชื่เป็นยา 
ทำาให้้ประเทศไทยเป็นห้นึ�งในผั้้ผัลิ่่ตัแลิ่ะส่งออกนำ�ามัน
ห้อมระเห้ยชื่ั�นนำาของโลิ่ก โด้ยสมุนไพิรที�ร้้จักกันอย่าง
แพิร่ห้ลิ่ายก็เชื่่น ตัะไคร้ห้อม มะกร้ด้ ที�มีคุณ์สมบัตั่
ด้้านความผั่อนคลิ่ายแลิ่ะตั้านการอักเสบจนเป็นที�น่ยม

CANDLES AND ESSENTIAL OILS
BANGKOK, THAILAND

เที่่ยนัและนัำ�ามันัหอมระเหย
กุรุงเที่พิฯ ป่ระเที่ศไที่ย

ในการนวด้แผันไทยแลิ่ะสปาทรีตัเมนต์ั นอกจากนี�ยังมีด้อกไม้ไทย เช่ื่น ด้อกมะล่ิ่ ด้อกกระดั้งงา ด้อกจำาปี ฯลิ่ฯ 
ที�นำามาใช้ื่ในผัล่ิ่ตัภัณ์ฑ์์ต่ัางๆ ทั�งเทียนห้อม นำ�ามันห้อมระเห้ย ห้ร่อแม้แต่ัผัล่ิ่ตัภัณ์ฑ์์ความงาม เช่ื่น ครีมทาผ่ัว 
สบ่้อาบนำ�า แชื่มพ้ิ ฯลิ่ฯ 



LAVENDER-SCENTED SOAPS
PROVENCE, FRANCE
In Provence, the air itself seems infused 
with the delicate, calming fragrance of 
lavender. This lush region, known for its 
vibrant purple fields, has been cultivating 
lavender since Roman t imes, and its 
scent has become synonymous with 
the Provençal countryside. From July 
to early August, the fields bloom in a 
spectacular display, and the scent fil ls 
the air, offering an olfactory memory that stays with you. A bar of lavender-
scented soap — whether from a local artisan or renowned brands like Marius 
Fabre, Le Serail and L'Occitane en Provence — will capture the essence of 
Provence, allowing you to indulge in its fragrance every time you wash.

สบ่่กุลิ�นัลาเวนัเดอร์
พิรอว็องส์ ป่ระเที่ศฝรั�งเศส

ประเพิณ์ีการทำาฟาร์มลิ่าเวนเด้อร์ในพิรอว็องส์เร่�มตั้นมาตัั�งแตั่สมัยโรมัน ในเด้่อนกรกฎาคมจนถึงตั้นเด้่อน
ส่งห้าคมของทุกปี ทุ่งลิ่าเวนเด้อร์ของด้่นแด้นแห้่งนี�จึงบานสะพิรั�ง เก่ด้เป็นภ้ม่ทัศน์สีม่วงอันงด้งามแลิ่ะ
ส่งกล่ิ่�นห้อมไปทั�วบร่เวณ์ ซึึ่�งแน่นอนว่าของที�ระลึิ่กห้้ามพิลิ่าด้ของภ้ม่ภาคนี�ได้้แก่ผัล่ิ่ตัภัณ์ฑ์์จากด้อกลิ่าเวนเด้อร์ 
ห้ากอยากเก็บกลิ่่�นไว้ให้้ได้้ระลิ่ึกถึง เราขอแนะนำาสบ้่กลิ่่�นด้อกลิ่าเวนเด้อร์ ที�มีจำาห้น่ายทั�งในร้ปแบบ
ผัลิ่่ตัภัณ์ฑ์์โฮมเมด้ ไปจนถึงแบรนด้ด้ั�งเด้่มอย่าง Marius Fabre แลิ่ะ Le Serail แลิ่ะแบรนด้์ชื่่�อด้ังอย่าง
L'Occitane en Provence



Explore other fun activities on the Thai Airways network at sawasdee.thaiairways.com

Coffee lovers know that Vietnam is no mere coffee destinat ion; i t  is an 
experience. As the world’s second-largest producer of coffee, after Brazil, 
Vietnam is famous for its robust, ful l-bodied Robusta beans, which lend 
themselves to a distinctly bold and bitter brew. A cup of Vietnamese coffee is 
an experience in itself, often enjoyed with sweetened condensed milk in a unique 
concoction known as egg coffee — where the creamy foam of whipped egg 

yolks mingles with the deep richness of 
coffee. For a lasting memory of Saigon’s 
coffee cul ture,  br ing home a bag of 
f reshly roasted Robusta beans f rom 
local roasteries such as the Saigon Coffee 
Roastery, L'usine, or Vietnam Coffee 
Republ ic,  and savor the fu l l -bodied, 
aromatic brew that wil l  transport you 
back to bustling Ho Chi Minh City with 
every sip. That said, each brand has 
locations in major cities such as Hanoi 
and Ho Chi Minh, and offers products to 
take home as souvenirs.

เวียด้นามเป็นผั้้ผัลิ่่ตักาแฟรายให้ญิ่อันด้ับสองของโลิ่กรองจากบราซึ่่ลิ่ โด้ด้เด้่นเป็นพิ่เศษด้้านการผัลิ่่ตัเมลิ่็ด้
กาแฟโรบัสตั้า ซึ่ึ�งมีความเข้มข้นแลิ่ะรสขม ขณ์ะเด้ียวกันเวียด้นามก็มีวัฒนธรรมการด้่�มกาแฟที�มีเอกลิ่ักษณ์์ 
เชื่่น กาแฟไข่ ที�นำาไข่แด้งมาตัีกับนำ�าตัาลิ่แลิ่ะนมข้นห้วานจนได้้ฟองครีมสำาห้รับผัสมในกาแฟ ห้ากอยากจ่บ
กาแฟเวียด้นาม เราแนะนำาให้้แวะ Saigon Coffee Roastery, L'usine ห้ร่อ Vietnam Coffee Republic 
เพิ่�อลิ่่�มลิ่องกาแฟคั�วสด้ให้ม่คุณ์ภาพิส้ง แตั่ลิ่ะแบรนด้์มีสาขาในเม่องให้ญิ่ เชื่่น ฮานอย โฮจ่ม่นห้์ แลิ่ะมี
ผัล่ิ่ตัภัณ์ฑ์์ให้้ซ่ึ่�อกลัิ่บไปเป็นที�ระลึิ่กด้้วย

ROBUSTA COFFEE
HO CHI MINH CITY, VIETNAM

กุาแฟโรบัสต้า
โฮี้จุิมินัห์ ป่ระเที่ศเวียดนัาม

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


PLAN AHEAD 

Nestled in the hills above the French Riviera which is the Mediterranean 
coast of southeastern France, Grasse is not just a charming town; 
it is the heart of the perfume world. Known for its centuries-old perfume 

her i tage, th is p icturesque dest inat ion is a sensory del ight,  where lush 
landscapes and exquisite fragrances converge. Whether you are an avid 
fragrance aficionado or simply curious about its rich history, here are 6 things 
you should know before you visit Grasse, the undisputed capital of perfumery.

กรัส (Grasse) เป็นเม่องมีเสน่ห้์ใจกลิ่างเฟรนชื่์ร่เวียรา 
(French Riviera) ซึ่ึ�งตัั�งอย้่ทางตัะวันออกเฉียงใตั้ของ
ฝรั�งเศส มีชื่่�อเสียงด้้านประวัตั่ศาสตัร์การผัลิ่่ตันำ�าห้อม
มาห้ลิ่ายศตัวรรษ ไม่ว่าคุณ์จะห้ลิ่งให้ลิ่ในภ้ม่ประเทศที�
งด้งามห้ร่อมรด้กทางกล่ิ่�นห้อมอันอุด้มสมบ้รณ์์ นี�ค่อ 6 
ส่�งที�ควรร้้ก่อนเด่้นทางไปเยอ่น

6 สิ�งควรร่้กุ่อนัดำาดิ�งส่่โลกุ
แห่งนัำ�าหอมฝรั�งเศสที่่�เมืองกุรัส

G R A S S E

6 ESSENTIAL THINGS TO KNOW
BEFORE IMMERSING YOURSELF IN 

THE FRAGRANT WORLD OF



Grasse’s legacy as the centre of European perfumery dates back to the 18th 
century when it began producing scented gloves for the French aristocracy. 
Thanks to its unique microclimate – ideal for cultivating fragrant flowers like
jasmine, rose, lavender, tuberose, iris, and geranium – Grasse became a vital 
hub for the perfume industry. The town’s profound expertise in scent extraction, 
knowledge, and its rich botanical resources have earned it the title of the 
perfume capital of the world.

กุรัสเป่็นัเมืองหลวงแห่งนัำ�าหอมของโลกุ

กรัสเป็นศ้นย์กลิ่างการผัลิ่่ตันำ�าห้อมของยุโรปมาตัั�งแตั่ศตัวรรษที� 18 โด้ยเร่�มตั้นมาจากการผัลิ่่ตัถุงม่อมีกลิ่่�น
ห้อมสำาห้รับชื่นชัื่�นส้งชื่าวฝรั�งเศส แลิ่ะด้้วยสภาพิอากาศที�เอ่�อต่ัอการปล้ิ่กด้อกไม้ อาท่ มะล่ิ่ กุห้ลิ่าบ ลิ่าเวนเด้อร์ 
ซ่ึ่อนกล่ิ่�น ไอร่ส เจอเรเนียม ประกอบกับภ้ม่ปัญิญิาแลิ่ะเทคโนโลิ่ยีขั�นส้งในการสกัด้กล่ิ่�นห้อม จึงเป็นกุญิแจ
สำาคัญิที�ทำาให้้เม่องแห่้งนี�พัิฒนาอุตัสาห้กรรมจนกลิ่ายเป็นที�ร้้จักในฐานะเม่องห้ลิ่วงแห่้งนำ�าห้อมของโลิ่ก

The Perfume Capital of the World

1



In Grasse, perfume is not just a product — it is an art. Several historic perfume 
houses, such as the venerable Fragonard, offer visitors the rare opportunity 
to create their own signature scent. Fragonard, one of the oldest perfumeries 
in town, is more than a shop; it is a fragrance museum, inviting visitors to 
immerse themselves in the history and craft of perfumery. Other notable ateliers, 
like the luxurious yet affordable Galimard, also offers bespoke perfume-making 
workshops, allowing you to design a personalized fragrance using the finest 
local ingredients.

You Can Craft Your Own Fragrance

2

ที่่�กุรัสคุณ์สามารถป่รุงนัำ�าหอมเฉพิาะตัวได้

กรัสมีร้านนำ�าห้อม (Perfume house) เก่าแก่ห้ลิ่ายแห่้ง ที�นอกจากจะจำาห้น่ายนำ�าห้อมคุณ์ภาพิส้ง ยังมีเว่ร์ก
ชื่็อปให้้คุณ์สามารถปรุงนำ�าห้อมในแบบของคุณ์เอง เราขอแนะนำา Fragonard ร้านนำ�าห้อมเก่าแก่ที�สุด้
ในกรัสที�เป็นเสม่อนพ่ิพ่ิธภัณ์ฑ์์ด้้านความห้อม Galimard ร้านนำ�าห้อมที�ขึ�นช่ื่�อเร่�องนำ�าห้อมห้ร้ห้ราที�เข้าถึงได้้ 
นอกจากจะมีนำ�าห้อมห้ลิ่ากชื่น่ด้ให้้เลิ่่อกสรร ยังมีเว่ร์กชื่็อปผัลิ่่ตันำ�าห้อมที�จะสร้างประสบการณ์์สุด้พิ่เศษ
ให้้กับคุณ์



กุรัสม่เที่ศกุาลเฉลิมฉลองมรดกุกุารที่ำานัำ�าหอมของเมือง

ห้นึ�งในงานสำาคัญิประจำาปีของกรัส ค่องาน Fête de la Rose เทศกาลิ่ฤด้้ใบไม้ผัล่ิ่ที�จัด้ขึ�นเพ่ิ�อเฉล่ิ่มฉลิ่อง
ด้อกไม้ที�ใชื่้ในการทำานำ�าห้อมในชื่่วงปลิ่ายเด้่อนพิฤษภาคมห้ร่อตั้นเด้่อนม่ถุนายน ภายในงานนอกจาก
จะเตั็มไปด้้วยด้อกไม้ ยังมีตัลิ่าด้อาห้าร ก่จกรรม แลิ่ะการแสด้งด้นตัรี นอกจากนี�ยังมี Fête du Jasmin 
เทศกาลิ่ด้อกมะล่ิ่ซึึ่�งจัด้ขึ�นในเด่้อนส่งห้าคมของทุกปี 

Grasse’s dedication to its f loral heritage comes to l i fe during its annual 
festival taken place in spring, where the town honours the flowers at the heart 
of its perfume industry. The Fête de la Rose, typically held in late May or early 
June, celebrates the rose’s role in perfumery with lively markets, food stalls, 
and vibrant musical performances. The Fête du Jasmin in August is another 
must-attend event, paying tr ibute to the town’s beloved jasmine, a key 
ingredient in many fine perfumes.

3
Festivals Celebrating 
the Art of Fragrance



Grasse is more than just a scent haven; it 
is also a place of captivating history. Its old 
town is a maze of narrow, winding streets, 
medieval architecture, and charming squares. 
Notable landmarks include the Place aux 
Aires, a beautiful square with a grand fountain 
and a bustling market, as well as the Grasse 
Cathedral. This 12th-century cathedral offers

กุรัสเต็มไป่ด้วยสถาป่ัตยกุรรมที่างป่ระวัติศาสตร์

ย่านเม่องเก่าของกรัสเต็ัมไปด้้วยถนนแคบๆ ที�คด้เคี�ยว จัตุัรัสอันงด้งาม แลิ่ะอาคารยคุกลิ่างที�ไม่ควรพิลิ่าด้ชื่ม 
อาท่  Place aux Aires จัตัุรัสที�มีนำ�าพิุสวยงามแลิ่ะเป็นที�ตัั�งของตัลิ่าด้ท้องถ่�น มห้าว่ห้ารแห้่งเม่องกรัส 
สมัยศตัวรรษที� 12 ที�มีท่วทัศน์อันสวยงามของเม่องแลิ่ะเน่นเขาโด้ยรอบ รวมถึง Musée International 
de la Parfumerie พ่ิพ่ิธภัณ์ฑ์์ที�อุท่ศให้้กับศ่ลิ่ปะแลิ่ะประวัต่ัศาสตัร์การผัล่ิ่ตันำ�าห้อม

4
A Journey Through 

Historic Architecture

panoramic views of the town and the surrounding hills. For a deeper dive into 
Grasse’s per fume legacy,  the Musée Internat iona l  de la  Par fumer ie is 
a must-visit, offering a fascinating look at the art and history of fragrance.



5
The Perfect Base for Exploring 

the French Riviera
Located just inland from the Mediterranean coast, Grasse makes an ideal 
base for exploring the surrounding region. The glitzy city of Cannes, famous 
for its film festival and luxury shopping, is just a 30-minute drive away. Nearby, 
the sophisticated towns of Nice and Antibes, with their stunning beaches and 
picturesque old towns, are also easily accessible in a 45-minute drive, making 
Grasse an excellent starting point for any Riviera itinerary.

กุรัสเดินัที่างไป่ยังเมืองชีายฝั�งที่ะเลอื�นัๆ ได้โดยง่าย

เน่�องจากกรัสตัั�งอย้่ใจกลิ่างเฟรนชื่์ร่เวียรา จึงเป็นจุด้เร่�มตั้นที�ด้ีในการสำารวจเม่องใกลิ่้เคียง เชื่่น เด้่นทางไป
ยังเม่องคานส์ (Cannes) ซึึ่�งขึ�นช่ื่�อเร่�องเทศกาลิ่ภาพิยนตัร์ ชื่ายห้าด้ แลิ่ะแห้ล่ิ่งช็ื่อปปิงสุด้ห้ร้ได้้ภายในระยะ
เวลิ่า 30 นาที เด่้นทางไปยังนีซึ่ (Nice) แลิ่ะอองทีปส์ (Antibes) เม่องชื่ายฝั�งทะเลิ่ที�มีเสน่ห์้ได้้ภายในระยะ
เวลิ่า 45 นาที  



More wonderful inspirations around the world at  sawasdee.thaiairways.com

With its Mediterranean climate and over 300 days of sunshine per year, Grasse 
enjoys a mild, temperate weather that makes it a perfect destination throughout 
the year. From the warm, fragrant springs to the mild winters, Grasse offers a 
year-round escape, whether you are seeking a sun-soaked summer holiday or 
a peaceful winter retreat.

A Year-Round Destination
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กุรัสม่สภัาพิอากุาศที่่�ที่่องเที่่�ยวได้ตลอดที่ั�งป่ี

ด้้วยแสงแด้ด้โด้ยเฉลิ่ี�ย 300 วันตั่อปีตัามแบบเฟรนชื่์ร่เวียราโด้ยมีฤด้้ใบไม้ผัลิ่่ที�อบอุ่น ฤด้้ร้อนในแบบ
เมด้่เตัอร์เรเนียนฤด้้ใบไม้ร่วงที�อากาศกำาลิ่ังด้ี แลิ่ะฤด้้ห้นาวที�ไม่ห้นาวเย็นจนเก่นไป จึงทำาให้้กรัสเป็น
จุด้ห้มายปลิ่ายทางที�สมบ้รณ์์แบบตัลิ่อด้ทั�งปี

More Information / ข้้อมููลเพ่ิ่�มูเต่ิมู
paysdegrassetourisme.fr/en

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration
https://www.paysdegrassetourisme.fr/en/


https://sawasdee.thaiairways.com/
https://www.facebook.com/sawasdeethaiairways
http://www.instagram.com/sawasdeethaiairways/

